
 
Prophet Muhammad’s     سلمعليه ومحمد صلی اللّٰه  

                    nSermo Farewell                الوداع  خطبة

Delivered on the Ninth day of Dhul al Hijjah 10 A.H. in the Uranah valley of Mount Arafat 

O People, listen attentively to me so I can 

make it clear to you. For indeed, I do not 

know, perhaps, I shall not meet you after this 

year, in this stand. 

 ! عَُّواأيَ ُّهاَ الن اَسُّ مْمِنّ ِ  اسْم ِ ؛  أُّبيَ  مم ْلكَُّ مم  لََْ لعَلَ يِلََ أدَمرِي  فإَنِ ِ مقاَكُّ ألَ
ْ.فِِ مَومقفِِيَ هَذَاهَذَا  بعَمدَ عاَمِيَْ

O People, indeed, your blood and your wealth 

are sacred upon each other, until you meet 

your Lord, just as sacred as this day of yours, 

in this month of yours, in this city of yours.  

 ! ممْإنِ َ أيَ ُّهاَ الن اَسُّ ممْأمَمْوَْ دِماَءكَُّ مم حَرَامٌ  وَالكَُّ مكُّ مقوَما  إلَِْعلَيَ أنَم تلَ
مم  مةَِ رَب كَُّ رم مم هَذَاكَحُّ مِكُّ مم هَذَا  يوَم مم هَذَافِِ شَهمرِكُّ ْ.فِِ بلَدَِكُّ

And indeed, you shall meet your Lord, and He 

will reckon your deeds. Indeed, I conveyed. ََْْسَْ ممْكُّْن َْإِْو مْت َْفَْ ممْكُّْب َْرَْ نَْومْقَْل َْسمْي ُّْأ َْ نمْعَْ ممْكُّْل ِْعمْأ َْ دمْقَْوَْ ممْكُّْمال مْل َْب ْغ  .تُّ
So whoever is entrusted, he shall return it to 

him whose trust he was entrusted with.   ْ ُّؤَد ِهَاكاَنتَم عِنمدَهُّ أمَاَنةٌَ  فمََنم مي مهاَإلَِ منَِ  فلَ ْ.ائمتمََنهَُّ علَيَ
And indeed, the riba of the era of ignorance 

shall be set aside and indeed, the first riba I 

start with is the riba of (my uncle) Al Abbas 

ibn Abdul Muttalib.            

وعٌ  الجاَهِليِ ةَِْرِباَ  إنِ َْوَْ لَْإنِ َ وَْمَومضُّ معبَ اَسِْبهِِ رِباَ  أبَمدَأُّْرِباً  أوَ َ بمنِ  ال
مدِْ لبِِْ عبَ ْ.المُّط َ

And indeed, the blood (revenge) of the era of 

ignorance is set aside, and indeed, the first 

blood I start with is the blood of Amer bin 

Rabiah bin AlHarith bin Abdul Muttalib. 

وعةٌَْالجاَهِليِ ةَِ دِماَءَ إنِ َ وَْ لَ ن َ إِْوَْ مَومضُّ مدَأُّ  دمَْ أوَ َ  بمنِْعاَمِرِ بهِِ دمَُّ أبَ
مدِ  بمنِْالحاَرِثِ  بمنِْرَبِيعةََ  لبِِْعبَ ْ.المُّط َ

And indeed, the rituals of the ignorance shall 

be set aside, other than covering (the Kaaba) 

and watering (pilgrims). And the murder shall 

have retribution and the unintended murder, 

where killing was by a stick or a stone, for it is 

one hundred camels. So whoever increased, 

then he is of the era of ignorance. 

وعةٌَ  الجاَهِليِ ةَِْمآَثرَِ  إنِ َْوَْ َْمَومضُّ دَانةَِ  غيَم ِ قاَيةَِْوَْالس  ِ دُّ وَْ .الس  معمَم ال
مهُّ وَْ قوََدٌْ دِْشِب معمَم معصََاقُّتلَِ  ماَ ال ْبعَِي  ائةَُّ مِْوَفيِهِ  الحجََرِْوَْ باِل زاَدَ  فمََنم

ْ.الجاَهِليِ ةَِْمنَِ  فهَُّوَْ
O People, indeed, the Satan has lost all hope 

that he will ever be worshipped in this land of 

yours. But though he has accepted to be 

obeyed in all other than that, in that which 

you belittle in acts you do.  

مطَانَْإنِ َ أيَ ُّهاَ الن اَسُّ  ي ممْيُّعمبدََ  أنَمْقدَم أيَِسَ  الش َ ضِكُّ وَلكَِن هَُّ  هَذِهِْ بأِرَم
ونَ  فيِمَا سِوَى ذلَكَِْ فيِمَابأِنَم يُّطَاعَ قدَم رَضِيَ  قَ رُِّ ْتُُّ  مِنم

ممْ  .أعَممَالكُِّ
O People, postponing (of a sacred month) is 
only is an addition in disbelief.  Are misled by 
that those who disbelieved. They make it 
lawful one year and make it unlawful another 

 ! ن َسِيأيَ ُّهاَ الن اَسُّ اَ ال فمرِ  فِِْزِيادةٌَ ءُّ إنِّ َ مكُّ ْال ُّ وا  ال ذَِينَْبهِِ  يُّضَل  كفَرَُّ
لِ ُّونهَُّْ ً  يُُّ ونهَُّ وَْعاما مُّ ِ رَ  ًْيُُّ ا  عاما ُّواطِؤُّ ةَْلِي مَ اللهُّ ما  عدِ َ ةَ  إنِ َْوَْ .حَر َ عدِ َ



year, in order to adjust the number that which 
Allah forbade. And indeed, the count of the 
months with Allah is twelve months in the 
Book of Allah, the day He created the heavens 
and the earth. Of them, four are sacred, three 
of these are successive and one is singly. 
DuhlQaeda and DhulHajja and Muharram 
and Rajab between Jumada and Sha`ban. 

هُّورِْ ً اثمنا عَشَـرَ عِنمدَ الِله  الش ُّ  خَلقََْيوَممَ الِله كِتابِ  فِِْشَهمرا
ماواتِ  ضَْوَْالس َ رَم بعَةٌَ  منِمها .الْم مٌْأرَم رُّ توََالِيةٌَ ثلَََثةٌَ . حُّ وَاحِدٌ وَْمُّ

دٌ:  مقعَمدَةِْفرَم ةِْ وَْ  ذُّوال جِ َ مُّْ وَْ ذُّوالحم َ رَجَبٌ  وَْ المُّحَر َ َابيَم  دىَجُُّ
 .شَعمباَنَْوَْ

O People, indeed, your women have right 

upon you and you have right upon them. Your 

right upon them is that they do not share your 

beds (with others). Nor admit anyone, whom 

you disapprove, in your houses except by your 

permission, and that they shall not commit 

indecency. And if they did then indeed Allah 

has permitted you to restrict them and 

separate them in the beds and punish them 

without harming them. So if they restrain and 

obey you then upon you is their food and their 

clothing in kindness.  You have taken them 

under a trust from Allah and as your wives 

with Allah’s permission. So fear Allah in the 

matter of women and take good care of them. 

ممْإنِ َ أيَ ُّهاَ الن اَسُّ   نِِسَائِكُّ ً  ل مم حَق ا مكُّ مم وَْعلَيَ مهِن َ حَق اً. لكَُّ علَيَ
مم  ْحَق ُّكُّ مهِن َ ممْيُّوطِئمنَ ْأنَم لََْ علَيَ شَكُّ منَْوَلََ  فُّرُّ خِل أحََداً  يُّدم

ونهَُّْ رَهُّ ممْ تكَم ُّوتكَُّ مم إلَِ َ  بُّي متِيَ أنَم وَْبإِذِمنِكُّ منَ  فإَنِمْبفِاَحِشَة  لََ يأَ فعَلَ
مم اللهَ فإَنِ َ  ن َ قدَم أذَِنَ لكَُّ ُّوهُّ ل ن َ وَْأنَم تعَمضُّ وهُّ رُّ مجُّ ضََاجِعِْتََ  فِِ المم

ً وَْ با ن َ ضَرم ـرِبُّوهُّ ، تضَم ِح  بْم َ مُّ َ  نِْفإَِْغيَم متهَيَم ممْمم أطََعمنكَُّْوَْان مكُّ  فعَلَيَ
ُّن َ وَْرِزمقُّهُّن َ  وَتَُّ وفِ، كِسم ن َ باِلمعَمرُّ ُّوهُّ تُُّ الِله  بأِمَاَنةَِْأخََذم

وجَهُّن َ وَْ متُّمم فُّرُّ للَ تحَم سَاءِ  اللهَْفاَت َقُّوا بِكلَمَِةِ الِله اسم ن ِ فِِ ال
ًْوَْ ا وا بهِِن َ خَيم توَمصُّ  .اسم

O People, the believers are brothers. And 

nothing shall be legitimate to a believer from 

the property of his brother unless (shared) of 

willingly by him. Have I not conveyed. O, 

Allah, so be witness.   

منُِّونَ أيَ ُّهاَ الن اَسُّ  اَ المُّؤم وَةٌ إنِّ َ ُّ وَْإخِم ْلََ يَُلِ  منِ  ُّؤم منِم إلَِ َ  أخَِيهِْماَلُّ  لِم
. طِيبِ نفَمس   ؟ منِمهُّ متُّ هدَمْ الل هَُّم َْألَََ هَلم بلَ غَ  .فاَشم

Do not return after me to disbelief, striking 

each other’s necks. Indeed, I leave with you 

that which if you hold fast, you will never go 

stray. And in one narration, you will not go 

stray, Book of Allah and Sunnah of His 

prophet. Have I not conveyed. O, Allah, be 

witness.  

جِعُّن َ  فلَََْ ً  بعَمدِيترَم ْكُّف َارا رِبُّ مم رِقاَبَ بعَمض   يضَم كُّ ْبعَمضُّ قدَم  فإَنِ ِ
ممْترََكمتُّ  تُّمم بهِِ  إنِمْماَ  فيِكُّ " تضَِل ُّوالمَم رواية   فِو" لنَم تضَِل ُّواأخََذم

ن ةََ و اللهِْكِتاَبَ  ؟  نبَي هِِ،سُّ متُّ هدَمْ الل هَُّم َْألَََ هَلم بلَ غَ ْ.فاَشم
O People, indeed, your Lord is One. And 

indeed, your father is one. All of you are from 

Adam and Adam was from clay. Indeed, the 

most noble among you with Allah is he who is 

more conscious among you. And there is none 

for an Arab over a non-Arab any superiority 

except by piety.   

 ! مم  إنِ َْأيَ ُّهاَ الن اَسُّ مم  إنِ َْوَْ وَاحِدٌْرَب كَُّ مم وَاحِدٌ، أبَاَكُّ لِِدمََ كُّل ُّكُّ
مم  إنِ َْمنِم تُّرَاب   آدمَُّْوَْ ممْالِله  عِنمدَْأكَمرَمكَُّ  عَلَیْلعِرََبِ    ليَمسَْوَْ أتَمقاَكُّ

لٌْعجََمِي       .باِلت قَموَىإلَِ َ  فضَم
Have I not conveyed. They responded, yes. He 

said, let him convey, the one who is present, to 

him who is not here. And may there be peace 

upon you and mercy of Allah.    

ْ متُّ ُّوا:  .ألَََ هَلم بلَ غَ . قاَل ميُّبلَ غِِ اقاَلَ: نعَمَم اهِدُّْفلَ مغاَئِبَْ لش َ  !ال
لََمُّ وَْ ممْالس َ مكُّ ةَُّْوَْ علَيَ  ْ.اللهِْ رَحْم
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